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Abstract

This study aims to analyze the Qur’anic vocabulary found in Surah Al-Kahf from verses 1-30 and to
explore effective methods for utilizing it to enrich the Arabic language proficiency of seventh-level
students at Universitas Muslim Cendekia. The importance of this research lies in the role of Qur‘anic
vocabulary instruction in developing learners’ linguistic competence, improving their understanding of
Qur’anic texts, and encouraging accurate language use in daily communication. The researcher
employed a descriptive-analytical method by collecting selected Qur’anic vocabulary from the verses,
analyzing their meanings through Qur’anic interpretations and Arabic dictionaries, and classifying
them according to their linguistic and educational values. The study identified forty Qur‘anic terms with
significant educational implications, including qayyim (upright), Gwa (to seek refuge), and azka (purer
or better). The findings indicate that integrating Qur’anic vocabulary into reading materials and
language exercises contributes to the development of the four Arabic language skills: listening,
speaking, reading, and writing. Furthermore, the study highlights the importance of connecting
Qur’anic vocabulary with modern teaching approaches, especially in teaching Arabic to non-native
speakers, through practical instructional models applicable in Islamic educational institutions.
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Abstrak
Penelitian ini bertujuan untuk mengkaji kosakata Al-Qur’an yang terdapat dalam Surah Al-Kahfi ayat 1
sampai 30 serta menjelaskan metode yang diusulkan untuk memanfaatkannya dalam memperkaya
kemampuan bahasa mahasiswa tingkat tujuh di Universitas Muslim Cendekia. Pentingnya penelitian
ini terletak pada peran pembelajaran kosakata Al-Qur’an dalam meningkatkan kompetensi kebahasaan
pembelajar bahasa Arab, memperkuat pemahaman terhadap teks-teks Al-Qur’an, serta membiasakan
penggunaan bahasa Arab secara benar dalam kehidupan sehari-hari.Peneliti menggunakan metode
deskriptif-analitis dengan cara mengumpulkan kosakata Al-Qur’an yang terdapat dalam Surah Al-Kahfi,
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kemudian menganalisis maknanya berdasarkan tafsir kosakata Al-Qur’an dan kamus bahasa Arab.
Selanjutnya, kosakata tersebut diklasifikasikan dan dijelaskan manfaatnya dalam pembelajaran bahasa
Arab. Hasil penelitian menunjukkan adanya empat puluh kosakata Al-Qur’an yang memiliki nilai
linguistik dan edukatif, seperti Sl 5528 sl a8 =z 52, dan 2=l Penelitian ini juga membuktikan
bahwa penggunaan kosakata tersebut dalam teks dan latihan mampu mengembangkan empat
keterampilan berbahasa, serta meningkatkan kemampuan mahasiswa dalam memahami,
mengekspresikan, dan berkomunikasi menggunakan bahasa Arab.

Kata kunci : Kosakata Al-Qur’an; Pengayaan Bahasa; Surah Al-Kahfi;
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